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I 

(Rezoluții, recomandări și avize) 

AVIZE 

CONSILIU 

REZOLUȚIA CONSILIULUI 

din 27 noiembrie 2009 

privind un cadru reînnoit pentru cooperarea europeană în domeniul tineretului (2010-2018) 

(2009/C 311/01) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

REAMINTIND: 

Rezoluția Consiliului și a reprezentanților guvernelor statelor 
membre reuniți în cadrul Consiliului din 27 iunie 2002 de 
stabilire a unui cadru pentru cooperarea europeană în 
domeniul tineretului ( 1 ), care a inclus aplicarea metodei 
deschise de coordonare și integrarea chestiunilor privind 
tineretul în alte politici și Pactul european pentru tineret 
adoptat de Consiliul European din martie 2005 ( 2 ) drept unul 
dintre instrumentele care au contribuit la atingerea obiectivelor 
de la Lisabona pentru creștere economică și ocuparea forței de 
muncă; 

Agenda socială reînnoită care vizează tinerii și copiii drept o 
prioritate importantă ( 3 ); 

și RECUNOSCÂND 

Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor 
membre, reuniți în cadrul Consiliului din 11 mai 2009, cu 
privire la evaluarea actualului cadru pentru cooperarea 
europeană în domeniul tineretului și cu privire la perspectivele 
viitoare pentru cadrul reînnoit ( 4 ); 

SALUTĂ 

Comunicarea Comisiei către Consiliu, Parlamentul European, 
Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor 
intitulată „O strategie a UE pentru tineret – investiție și mobi­
lizare. O metodă deschisă de coordonare reînnoită pentru 
abordarea provocărilor și oportunităților pentru tineret” ( 5 ); 

RECUNOAȘTE că 

1. Tinerii joacă un rol crucial în abordarea multor provocări și 
oportunități socioeconomice, demografice, culturale, de 
mediu și tehnologice cu care se întâlnesc Uniunea 
Europeană și cetățenii săi în prezent și în anii ce vor 
urma. Promovarea integrării sociale și profesionale a 
tinerilor este o componentă esențială pentru atingerea obiec­
tivelor Strategiei de la Lisabona a Europei pentru creștere 
economică și ocuparea forței de muncă, concomitent cu 
promovarea realizării personale, a coeziunii sociale și a cetă­ 
țeniei active. 

2. Raportul UE privind tineretul pentru anul 2009 ( 6 ) arată că, 
deși majoritatea tinerilor europeni de astăzi se bucură de 
condiții de viață bune, există încă provocări care necesită o 
soluționare, precum șomajul în rândul tinerilor, tineri care 
nu beneficiază de educație sau de formare, sărăcie în rândul 
tinerilor, niveluri scăzute de participare și de reprezentare a 
tinerilor în procesul democratic, precum și diferite probleme 
de sănătate. Recesiunile economice, cum este cea care a 
început în 2008, tind să aibă un impact negativ semnificativ 
asupra tinerilor, iar efectele riscă să se manifeste pe termen 
lung. 

3. Actualul cadru pentru cooperarea europeană în domeniul 
tineretului s-a dovedit o platformă valoroasă pentru statele 
membre în abordarea chestiunilor privind tineretul și a 
dovedit faptul că metoda deschisă de coordonare, integrarea 
chestiunilor privind tineretul în alte politici și inițiative 
precum Pactul european pentru tineret ( 7 ) au facilitat o 
abordare flexibilă, într-o manieră adecvată pentru domeniul 
tineretului, ținând seama în mod corespunzător de compe­
tențele statelor membre și de principiul subsidiarității.
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( 6 ) 9008/09 ADD 4. 
( 7 ) 7619/05: anexa I la Concluziile Consiliului European din 
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4. Un cadru reînnoit prin care se stabilește o strategie pentru 
cooperarea europeană în domeniul tineretului pe parcursul 
următorului deceniu – pornind de la progresele înregistrate și 
de la experiența acumulată până acum și respectându-se în 
continuare responsabilitatea statelor membre pentru politica 
în domeniul tineretului – ar spori eficiența și eficacitatea 
acestei cooperări și ar putea oferi beneficii mai mari 
tinerilor în Uniunea Europeană, în special în contextul Stra­
tegiei de la Lisabona post-2010. 

5. Este vital să oferim tuturor tinerilor posibilitatea de a-și 
realiza la maximum potențialul. Aceasta presupune nu 
numai investiția în tineret, punând la dispoziție resurse mai 
mari pentru a dezvolta politici care influențează viața de zi 
cu zi a tinerilor și le sporesc bunăstarea, ci și responsabi­
lizarea tinerilor prin promovarea autonomiei acestora și a 
potențialului tinerilor de a contribui la dezvoltarea durabilă 
a societății și la valorile și obiectivele europene. De 
asemenea, aceasta implică o mai bună cooperare între poli­
ticile pentru tineret și politicile relevante din alte domenii, în 
special educația, ocuparea forței de muncă, incluziunea 
socială, cultura și sănătatea. 

ÎN CONSECINȚĂ, CONVINE că 

1. În perioada de până în anul 2018 inclusiv, obiectivele 
generale ale cooperării europene în domeniul tineretului ar 
trebui să fie: 

(i) crearea unui număr mai mare de oportunități egale 
pentru toți tinerii în educație și pe piața forței de 
muncă; și 

(ii) promovarea cetățeniei active, a incluziunii sociale și a 
solidarității în rândul tuturor tinerilor. 

2. Principalele domenii în care ar trebui demarate astfel de 
inițiative sunt menționate în continuare și detaliate în 
anexa I la prezentul document: 

— Educație și formare 

— Ocuparea forței de muncă și antreprenoriat 

— Sănătate și bunăstare 

— Participare 

— Activitățile de voluntariat 

— Incluziunea socială 

— Tineretul în lume 

— Creativitate și cultură 

3. Respectând pe deplin responsabilitatea statelor membre 
pentru politica în domeniul tineretului și caracterul 
voluntar al cooperării europene în domeniul tineretului, 
atingerea celor două obiective generale interconectate 
implică o abordare duală, care presupune dezvoltarea și 
promovarea atât a: 

(i) inițiativelor specifice în domeniul tineretului – adică 
politici și acțiuni care vizează în mod concret tinerii în 
domenii precum învățarea nonformală, participarea și 

activitățile de voluntariat, activitățile pentru tineret, mobi­
litatea și informațiile; 

cât și a 

(ii) inițiativelor de integrare – adică inițiative care să faci­
liteze o abordare transsectorială în cadrul căreia să se 
țină seama în mod corespunzător de aspectele privind 
tineretul în elaborarea, implementarea și evaluarea poli­
ticilor și acțiunilor în alte domenii care au un impact 
semnificativ asupra vieților tinerilor. Continuând 
exemplul Pactului european pentru tineret, ar trebui să 
se integreze în continuare o dimensiune privind tineretul 
în Strategia de la Lisabona post-2010 și în agenda socială 
reînnoită, precum și în strategiile și programele UE 
relevante, cum ar fi noul cadru strategic pentru 
cooperarea europeană în domeniul educației și formării, 
liniile directoare privind ocuparea forței de muncă, 
strategia în materie de sănătate și agenda pentru cultură. 

SUBLINIAZĂ că 

1. Cooperarea europeană în domeniul politicii pentru tineret ar 
trebui să fie ferm ancorată în sistemul internațional al drep­
turilor omului. În toate politicile și activitățile privind tinerii 
ar trebui respectate o serie de principii directoare, și anume 
importanța: 

(a) promovării egalității de gen și combaterii tuturor 
formelor de discriminare, respectării drepturilor și 
aplicării principiilor recunoscute, inter alia, la articolele 
21 și 23 ale Cartei drepturilor fundamentale a Uniunii 
Europene; 

(b) luării în considerare a posibilelor diferențe la nivelul 
condițiilor de viață, al nevoilor, al aspirațiilor, al inte­
reselor și atitudinilor tinerilor datorate diferiților factori, 
acordându-se o atenție specială celor care, din diverse 
motive, ar putea beneficia de mai puține oportunități; 

(c) recunoașterii tinerilor drept o resursă a societății și 
promovării dreptului tinerilor de a participa la elaborarea 
politicilor care îi vizează prin intermediul unui dialog 
continuu structurat cu tinerii și cu organizațiile de tineret. 

CONVINE ÎN CONTINUARE că: 

1. În perioada de până în 2018, cooperarea europeană în 
domeniul tineretului ar trebui să fie pusă în aplicare prin 
intermediul metodei deschise de coordonare și ar trebui să 
se bazeze pe obiectivele generale, pe abordarea duală și pe 
principalele domenii de acțiune prezentate mai sus. 

2. European cooperation in the youth field should be evidence 
based, pertinent and concrete. Aceasta ar trebui să producă 
rezultate clare și vizibile care ar trebui să fie prezentate, 
evaluate și difuzate periodic și în mod structurat, stabilind 
astfel o bază pentru evaluarea și dezvoltarea continuă. 

3. Succesul metodei deschise de coordonare în domeniul tine­
retului depinde de angajamentul politic al statelor membre și 
de metodele eficiente de lucru la nivel național și al UE. Din 
această perspectivă, metodele de lucru utilizate în contextul 
cooperării europene ar trebui să se bazeze pe următoarele:
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(i) Cicluri de lucru: Perioada de până în 2018 va fi împărțită 
în cicluri de câte 3 ani, primul ciclu acoperind perioada 
2010-2012. 

(ii) Priorități: Pentru fiecare dintre aceste cicluri, se vor alege 
o serie de priorități pentru cooperarea europeană, care 
contribuie la domeniile de acțiune identificate în acest 
cadru. Aceste priorități vor fi adoptate de către Consiliu 
pe baza raportului relevant comun al Consiliului și al 
Comisiei – după cum se menționează în continuare – și 
în cooperare cu reprezentanții celor două triouri de 
președinții care acoperă ciclul de lucru respectiv. 
Aceste priorități pentru cooperarea europeană vor fi 
proiectate astfel încât să permită o cooperare între 
toate statele membre sau o cooperare mai strânsă între 
un număr mai mic de state membre (grupuri), în confor­
mitate cu prioritățile naționale. Prioritățile pentru prima 
parte a primului ciclu de lucru din acest nou cadru sunt 
cuprinse în anexa II la prezentul document. Prioritățile 
pentru a doua parte a acestui ciclu vor fi prezentate și 
adoptate de Consiliu la o dată ulterioară. 

(iii) Instrumente de punere în aplicare: Pentru a pune în aplicare 
în mod eficient cadrul de cooperare, sunt necesare atât 
instrumente în domeniul specific al tineretului, cât și 
instrumente în cadrul politicilor din alte domenii 
conexe. 

Pentru domeniul specific al tineretului, instrumentele 
sunt prezentate la literele (a)-(g). Acestea ar trebui 
utilizate pentru a susține abordarea duală, adică pentru 
a pune în aplicare inițiative specifice în domeniul tine­
retului, precum și pentru a promova o abordare trans­
sectorială prin care să se sprijine integrarea perspectivei 
privind tineretul în politicile din alte domenii conexe. În 
activitățile de integrare, instrumentele ar trebui utilizate 
drept bază pentru dialogul cu politicile din alte domenii 
și sprijinul pentru acestea, astfel încât acestea să includă 
perspectiva privind tineretul atunci când aceasta este 
relevantă. 

(a) Consolidarea cunoștințelor și politica în domeniul tine­
retului bazată pe elemente concrete: Politica în 
domeniul tineretului ar trebui să se bazeze pe 
elemente concrete. Sunt necesare o mai bună 
cunoaștere și înțelegere a condițiilor de viață, a 
valorilor și a atitudinilor tinerilor, precum și împăr­
tășirea acestora în cadrul politicilor din alte domenii 
relevante, pentru a permite luarea măsurilor adecvate 
în timp util. Această cunoaștere poate fi promovată, 
inter alia, prin sprijinul pentru Centrul european de 
cunoaștere privind politica pentru tineret și orga­
nismele omoloage, capacitatea analitică la nivelul 
UE (Eurydice), cercetarea pentru tineret, studii, 
analize europene speciale privind tinerii și rețele de 
cercetători. Raportul UE privind tineretul va aduce, 
de asemenea, o contribuție esențială în direcția 
elaborării politicilor pe baza unor elemente 
concrete. Ar trebui promovată cooperarea între 
autoritățile relevante, cercetătorii în domeniul tine­
retului, tinerii și organizațiile de tineret, precum și 
persoanele implicate în activitățile pentru tineret. 

(b) Învățarea reciprocă: Învățarea reciprocă este un 
element-cheie în acest cadru de cooperare. Aceasta 
oferă posibilitatea de a identifica și de a învăța din 

bunele practici din diferite state membre. Învățarea 
reciprocă se va desfășura prin mijloace cum ar fi 
activități de învățare inter pares, conferințe și 
seminarii, foruri la nivel înalt sau grupuri de 
experți, precum și prin studii și analize și rețele 
prin internet cu implicarea părților interesate 
relevante. Conținutul acestor activități ar trebui să 
fie legat îndeaproape de prioritățile pentru ciclul de 
lucru de trei ani respectiv. Toate aceste inițiative ar 
trebui elaborate pe baza unor obiective clare și a 
unui mandat clar, a unor calendare și rezultate plani­
ficate care ar trebui propuse de Comisie în cooperare 
cu statele membre. 

Ar trebui să se continue dialogul de orientare cu 
țările terțe și cooperarea cu organizațiile interna­ 
ționale precum Consiliul Europei, OCDE ( 1 ) și Orga­
nizația Națiunilor Unite, care pot oferi o bază de 
comparație și o sursă de inspirație. 

(c) Rapoartele privind progresele înregistrate: Raportul 
Uniunii Europene privind tineretul ar trebui să fie 
alcătuit de Comisie la sfârșitul fiecărui ciclu de 
lucru – iar în cazul primului raport în baza noului 
cadru, în 2012. Raportul UE privind tineretul ar 
trebui să fie format din două părți: un raport 
comun al Consiliului și Comisiei (partea politică) și 
documentele justificative (partea statistică și 
analitică). Raportul UE privind tineretul va evalua 
progresele înregistrate în vederea atingerii obiec­
tivelor generale ale cadrului, precum și progresul 
privind prioritățile definite pentru cel mai recent 
ciclu de lucru și va identifica bunele practici. 
Raportul UE privind tineretul ar trebui să se 
bazeze pe rapoartele naționale întocmite de statele 
membre în domeniul tineretului și privind politicile 
din alte domenii conexe, precum și pe informațiile 
existente și pe datele statistice. Ar trebui să se evite 
suprapunerea obligațiilor de raportare. De asemenea, 
raportul UE privind tineretul ar trebui să fie utilizat 
drept bază pentru stabilirea unui set de priorități 
pentru următorul ciclu de lucru. 

(d) Difuzarea rezultatelor: Pentru a mări vizibilitatea și 
impactul cooperării în acest cadru la nivel local, 
regional, național și european, rezultatele cooperării 
ar trebui să beneficieze de o difuzare extinsă în 
rândul tuturor părților interesate relevante și, unde 
este cazul, discutate la nivel de directori generali sau 
miniștri. 

(e) Monitorizarea procesului: Pentru a promova obținerea 
de rezultate prin metoda deschisă de coordonare, 
precum și asumarea metodei atât la nivel național, 
cât și la nivelul UE, statele membre și Comisia vor 
colabora strâns pentru a ghida procesul, pentru a 
contribui la avansarea acestuia și pentru a evalua 
atât procesul cât și rezultatele acestuia. În acest 
context, activitățile ar trebui să se desfășoare pe 
baza indicatorilor existenți care au relevanță pentru 
situația tinerilor în domenii precum educația, 
ocuparea forței de muncă, sănătatea, incluziunea 
socială și, atunci când este cazul, ar trebui să se 
elaboreze propuneri privind potențiali noi indicatori 
care să fie supuși atenției Consiliului.
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(f) Consultări și dialog structurat cu tinerii și cu organizațiile 
de tineret: Ar trebui să se desfășoare și să se dezvolte 
dialogul structurat cu tinerii și cu organizațiile de 
tineret, care servește drept forum pentru o reflecție 
comună permanentă asupra priorităților, punerii în 
aplicare și monitorizării cooperării europene în 
domeniul tineretului. 

Temele dialogului ar trebui să se alinieze cu obiec­
tivele generale ale cooperării europene în domeniul 
tineretului și cu prioritățile fiecărui ciclu de lucru. 
Pentru a asigura continuitatea și monitorizarea, ar 
trebui să se stabilească obiective clare și proceduri 
realiste pentru fiecare ciclu al dialogului. Dialogul ar 
trebui să fie cât mai cuprinzător posibil, să se 
dezvolte la nivel local, regional, național și al UE 
și să includă cercetători în domeniul tineretului și 
persoane implicate în activitățile pentru tineret. De 
asemenea, ar trebui susținut dialogul structurat cu 
tinerii și cu organizațiile de tineret și în cadrul poli­
ticilor din alte domenii. Punerea în aplicare a 
dialogului structurat este detaliată în anexa III. 

(g) Mobilizarea programelor și fondurilor UE: Ar trebui să 
se utilizeze în mod eficient fondurile UE disponibile, 
precum fondurile structurale, programele relevante 
precum „Tineretul în acțiune”, „Învățare de-a lungul 
vieții”, „Cultura”, „Progress”, „Media”, „Erasmus 
pentru tineri antreprenori” și „Competitivitate și 
inovare”, precum și programele și fondurile UE 
relevante din domeniile relațiilor externe și 
cooperării pentru dezvoltare. 

4. Pentru fiecare ciclu de trei ani ar trebui să se utilizeze, în 
măsura posibilului, instrumentele pentru activități care 
vizează prioritățile. 

5. În acest cadru de cooperare, sprijinirea și dezvoltarea activi­
tăților pentru tineret ar trebui să fie considerate chestiuni 
transsectoriale. Activitățile pentru tineret reprezintă un 
termen general care include o serie largă de activități de 
natură socială, culturală, educațională sau politică, realizate 
de tineri, cu tineri și pentru tineri. Aceste activități includ, 
din ce în ce mai mult, sportul și serviciile pentru tineri. 
Activitățile pentru tineret intră în sfera educației „în afara 
școlii”, precum și a activităților specifice de petrecere a 
timpului liber gestionate de către persoanele care lucrează 
cu tinerii, profesionist sau pe bază de voluntariat, și de 
către liderii din domeniu și se bazează pe procesele de 
învățare nonformală și pe participarea voluntară. În acest 
cadru, ar trebui examinate și discutate mai detaliat modali­
tățile prin care activitățile pentru tineret pot contribui la 
atingerea obiectivelor generale identificate mai sus – dar și 
susținute și recunoscute ca o valoare adăugată pentru 
contribuția lor socială și economică. Printre aceste chestiuni 
care ar trebui discutate se află: formarea adecvată pentru 
persoanele care lucrează cu tinerii și pentru liderii din 
domeniu, recunoașterea competențelor acestora utilizând 
instrumentele europene adecvate, sprijinul pentru mobilitatea 

persoanelor care lucrează cu tinerii și a liderilor din domeniu 
și promovarea serviciilor și abordărilor inovatoare pentru 
lucrul cu tinerii. 

6. Cadrul reînnoit pentru cooperarea europeană în domeniul 
tineretului poate fi revizuit și i se pot aduce ajustările 
necesare de către Consiliu, ținând seama de orice nouă 
evoluție majoră din Europa, în special de deciziile luate cu 
privire la Strategia de la Lisabona post-2010. 

PRIN URMARE, INVITĂ STATELE MEMBRE: 

1. Să lucreze împreună, cu sprijinul Comisiei și utilizând 
metoda deschisă de coordonare, astfel cum se evidențiază 
în prezenta rezoluție, pentru a consolida cooperarea 
europeană în domeniul tineretului în perioada de până în 
anul 2018, pe baza obiectivelor generale, a domeniilor de 
acțiune, a abordării duale, a principiilor și a instrumentelor 
de punere în aplicare descrise anterior, precum și a priori­
tăților convenite pentru fiecare ciclu de lucru. 

2. Să adopte, pe baza priorităților naționale, măsuri la nivel 
național care pot contribui la atingerea obiectivelor 
generale prezentate în cadrul reînnoit, precum și să 
analizeze dacă, în formularea politicilor naționale în 
domeniul tineretului și în alte domenii conexe, se pot 
inspira din învățarea reciprocă la nivelul UE. 

INVITĂ COMISIA: 

1. Să lucreze împreună cu statele membre și să le sprijine – în 
perioada de până în anul 2018 – în cooperarea lor în acest 
cadru pe baza obiectivelor generale, a domeniilor de acțiune, 
a abordării duale, a principiilor, a instrumentelor de punere 
în aplicare descrise anterior și a priorităților convenite pentru 
fiecare ciclu de lucru. 

2. Să analizeze, în special prin raportul UE privind tineretul, 
măsura în care au fost îndeplinite obiectivele generale ale 
acestui cadru. În acest context, Comisia este invitată să 
formeze un grup de lucru pentru a discuta, cu consultarea 
factorilor politici din domeniile relevante, datele existente 
privind situația tinerilor și eventuala necesitate de a elabora 
indicatori în domenii în care aceștia nu există sau în care 
perspectiva privind tineretul nu este evidentă. Rezultatele 
acestor lucrări și propunerile privind potențiali noi indicatori 
ar trebui transmise spre analiză Consiliului cel mai târziu în 
decembrie 2010. 

3. Să propună un cadru flexibil pentru activități de învățare inter 
pares și să demareze studii relevante pentru obiectivele și 
prioritățile generale, precum și să prezinte Consiliului 
rapoarte periodice cu privire la aceste diverse activități. 

4. Să pregătească în 2017, în asociere cu statele membre, un 
raport final de evaluare care să se refere la acest cadru de 
cooperare. Raportul final de evaluare ar trebui să fie discutat 
de Consiliu în 2018.
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ANEXA I 

SCOPURI REFERITOARE LA TINERET ȘI POSIBILE INIȚIATIVE ALE STATELOR MEMBRE ȘI ALE COMISIEI 

Multe dintre domeniile de acțiune enumerate la punctul 2 din secțiunea ÎN CONSECINȚĂ, CONVINE, de mai sus, și 
detaliate în continuare au, în mod evident, propriile obiective generale și priorități și sunt prezentate în cadre și strategii 
de cooperare separate, fiind abordate în cadrul metodelor deschise de coordonare respective. Cu toate acestea, sunt 
necesare eforturi pentru a se garanta că se menține corespunzător perspectiva privind tineretul în fiecare domeniu. În 
acest sens, prezenta anexă propune, în secțiunea A, o serie de inițiative pentru toate domeniile, urmată, în secțiunea B, de 
o serie de scopuri specifice referitoare la tineret, menite să clarifice dimensiunea privind tineretul din fiecare domeniu de 
acțiune enumerat, împreună cu o listă nonexhaustivă de posibile inițiative care pot fi întreprinse de statele membre și/sau 
de Comisie, în limitele competențelor ce le revin și ținând seama în mod corespunzător de principiul subsidiarității. 

(a) Inițiative generale 

Următoarele inițiative generale ar trebui avute în vedere în toate domeniile de acțiune identificate: 

— dezvoltarea și consolidarea cooperării între factorii de decizie din domeniile de acțiune respective și factorii de decizie 
din domeniul tineretului, inter alia printr-un dialog îmbunătățit și prin schimbul de cunoștințe și de expertiză; 

— încurajarea și susținerea implicării și participării tinerilor și a organizațiilor de tineret la elaborarea, punerea în aplicare 
și monitorizarea politicilor; 

— asigurarea unor servicii de orientare și consiliere de calitate; 

— îmbunătățirea accesului la informații de calitate în domeniul tineretului și difuzarea informațiilor prin intermediul 
tuturor canalelor posibile la nivel local, regional și național, precum și prin intermediul organizațiilor la nivel 
european, precum Eurodesk, ERYICA, EYCA și alte rețele europene; 

— consolidarea cooperării cu autoritățile locale și regionale; 

— susținerea dezvoltării unei mai bune cunoașteri a situației tinerilor, de exemplu, prin sprijinirea cercetării în domeniul 
tineretului, a rețelelor de cercetare, a studiilor specifice etc.; 

— susținerea dezvoltării activităților pentru tineret și recunoașterea valorii acestora; 

— utilizarea eficientă a fondurilor și programelor UE disponibile și facilitarea accesului tinerilor la acestea; 

— susținerea dezvoltării proiectelor și a programelor experimentale pentru a se testa idei noi și inovatoare și pentru a 
face schimb de bune practici; 

— recunoașterea valorii cooperării bilaterale și multilaterale pentru cooperarea europeană în domeniul politicii pentru 
tineret; 

— includerea, acolo unde este cazul, a unei dimensiuni politice referitoare la copii, cu privire la drepturile și protecția 
acestora, ținând seama de faptul că viața și perspectivele de viitor ale tinerilor sunt influențate în mod semnificativ de 
oportunitățile, sprijinul și protecția primite în copilărie. 

(b) Scopuri referitoare la tineret și posibile inițiative pentru fiecare domeniu de acțiune 

EDUCAȚIE ȘI FORMARE 

Scop: Ar trebui să fie sprijinite accesul egal pentru tineri la educație și formare de înaltă calitate, la toate nivelurile, precum 
și oportunitățile de învățare de-a lungul vieții. Complementar educației formale, ar trebui să fie promovată și recunoscută 
învățarea nonformală pentru tineri și ar trebui să fie dezvoltate legături mai bune între educația formală și învățarea 
nonformală. Ar trebui să se faciliteze și să se sprijine tranziția tinerilor de la educație și formare la piața forței de muncă și 
ar trebui să se reducă abandonul școlar prematur.
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Inițiative care ar trebui realizate de statele membre și de Comisie în domeniile lor de competență respective: 

— sprijinirea dezvoltării activităților pentru tineret și a altor oportunități de învățare nonformală ca parte a unei serii de 
acțiuni de combatere a abandonului școlar prematur; 

— utilizarea la maximum a ansamblului de instrumente instituite la nivelul UE pentru transparența și validarea compe­
tențelor și recunoașterea calificărilor ( 1 ); 

— promovarea mobilității tuturor tinerilor în scopul învățării; 

— combaterea stereotipurilor legate de gen și a altor stereotipuri prin intermediul educației formale și al învățării 
nonformale; 

— utilizarea educației formale și a învățării nonformale pentru a promova coeziunea și înțelegerea între diferite grupuri, 
pentru a promova egalitatea de șanse și pentru a reduce discrepanțele dintre nivelurile de reușită; 

— dezvoltarea unor structuri participative în educație, precum și cooperarea între instituții de învățământ școlar, familii și 
comunități locale; 

— încurajarea educației formale și a învățării nonformale, care vin în sprijinul inovării, creativității și antreprenoriatului în 
rândul tinerilor; 

— creșterea nivelului de înțelegere al publicului privind valoarea rezultatelor învățării nonformale. 

Comisia va dezvolta în continuare Europass drept un instrument european pentru transparența competențelor, incluzând 
instrumente de autoevaluare a abilităților și înregistrarea competențelor de către părți terțe, cum ar fi organizațiile de 
promotori pentru Mobilitatea Europass. 

OCUPAREA FORȚEI DE MUNCĂ ȘI ANTREPRENORIAT 

Scop: Ar trebui să se sprijine integrarea tinerilor pe piața forței de muncă, fie ca angajați, fie ca antreprenori. Ar trebui să 
se faciliteze și să se sprijine tranziția de la educație și formare sau de la șomaj sau lipsa unei activități la piața forței de 
muncă. Ar trebui să se îmbunătățească oportunitățile de conciliere a vieții profesionale cu viața de familie. În Strategia de 
la Lisabona post-2010, trebuie să se asigure o perspectivă privind tineretul și trebuie să se continue acțiunile în 
conformitate cu obiectivele generale ale Pactului european pentru tineret. 

Inițiative care ar trebui realizate de statele membre și de Comisie în domeniile lor de competență respective: 

— creșterea și îmbunătățirea investițiilor în înzestrarea tinerilor cu competențele necesare pentru locurile de muncă cerute 
pe piața forței de muncă, cu un echilibru mai bun pe termen scurt, iar pe termen lung, o mai bună anticipare a 
competențelor necesare; 

— luarea în considerare a situației tinerilor atunci când se definesc strategiile de flexicuritate; 

— promovarea oportunităților profesionale și de formare profesională transfrontaliere pentru tineri; 

— elaborarea unor măsuri pe termen scurt, în planurile acestora de redresare, pentru a stimula integrarea tinerilor pe 
piața forței de muncă, precum și măsuri structurale care să țină seama de tineret; 

— dezvoltarea serviciilor de orientare a carierei și de consiliere; 

— reducerea barierelor din calea liberei circulații a lucrătorilor în întreaga UE; 

— promovarea stagiilor și a uceniciilor de calitate în vederea facilitării pătrunderii și înregistrării de progrese pe piața 
muncii; 

— îmbunătățirea facilităților de îngrijire a copiilor și promovarea partajării responsabilităților între parteneri, pentru a 
facilita concilierea vieții profesionale cu viața privată atât a femeilor tinere, cât și a bărbaților tineri; 

— sprijinirea antreprenoriatului în rândul tinerilor inter alia prin intermediul educației în domeniul antreprenoriatului, 
prin susținerea fondurilor pentru începerea unei afaceri, prin programe de mentorat și prin încurajarea recunoașterii 
tinerelor întreprinderi;
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— sprijinirea dezvoltării rețelelor și structurilor europene pentru promovarea antreprenoriatului în rândul tinerilor; 

— promovarea antreprenoriatului în domeniul dezvoltării durabile. 

SĂNĂTATE ȘI BUNĂSTARE 

Scop: Ar trebui să fie sprijinite sănătatea și bunăstarea tinerilor, punându-se accentul pe promovarea sănătății mintale și 
sexuale, pe sport, activitate fizică și stiluri de viață sănătoase, precum și pe prevenirea și tratarea accidentelor, a tulbu­
rărilor de alimentație, a dependențelor și a abuzului de substanțe. 

Inițiative care ar trebui realizate de statele membre și de Comisie în domeniile lor de competență respective: 

— monitorizarea punerii în aplicare a Rezoluției Consiliului privind sănătatea și bunăstarea tinerilor ( 1 ) și încurajarea 
păstrării condiției fizice și practicării activităților fizice de către tineri prin aplicarea orientărilor UE privind activitatea 
fizică ( 2 ); 

— luarea în considerare, în activitățile de promovare a sănătății și bunăstării tinerilor, a faptului că sănătatea este o stare 
de bine completă din punct de vedere fizic, mental și social, și nu numai absența bolii sau a infirmității; 

— încurajarea unor stiluri de viață sănătoase pentru tineri prin educație fizică, educație privind nutriția, activitate fizică și 
colaborare între instituțiile de învățământ școlar, persoanele care lucrează cu tinerii, profesioniștii din domeniul 
sănătății și organizațiile sportive; 

— sublinierea rolului sportului ca activitate care susține lucrul în echipă, învățarea interculturală, sportivitatea și respon­
sabilitatea; 

— extinderea cunoașterii și a conștientizării privind chestiunile legate de sănătate în rândul persoanelor care lucrează cu 
tinerii și în rândul liderilor tinerilor; 

— mobilizarea părților interesate la nivel local pentru a descoperi și ajuta tinerii aflați în situații de risc și pentru a-i 
orienta spre alte servicii, atunci când este necesar; 

— încurajarea educației între colegi privind sănătatea; 

— promovarea protecției copiilor și tinerilor, în special cu privire la competențele privind noile mijloace de comunicare și 
protejarea acestora împotriva anumitor pericole care apar ca urmare a utilizării noilor mijloace de comunicare, 
recunoscând totodată beneficiile și posibilitățile pe care noile mijloace de comunicare le pot oferi tinerilor, de 
exemplu prin monitorizarea punerii în aplicare a Concluziilor Consiliului din 21 mai 2008 și 27 noiembrie 2009 
privind educația în domeniul mass-media în mediul digital; 

— facilitarea accesului la unitățile sanitare existente printr-o mai mare adaptare a acestora la nevoile tinerilor. 

PARTICIPARE 

Scop: Ar trebui să fie sprijinită participarea tinerilor la democrația reprezentativă, la societatea civilă la toate nivelurile și în 
societate în general. 

Inițiative care ar trebui realizate de statele membre și de Comisie în domeniile lor de competență respective: 

— dezvoltarea unor mecanisme de dialog cu tineretul și de participare a acestuia la politicile naționale pentru tineret; 

— încurajarea elaborării unor orientări privind participarea, informarea și consultarea tinerilor sau a utilizării unor 
orientări deja existente, pentru a asigura calitatea acestor activități; 

— sprijinirea politică și financiară a organizațiilor de tineret, precum și a consiliilor locale și naționale ale tinerilor și 
promovarea recunoașterii rolului lor important pentru democrație; 

— promovarea participării unui număr mai mare și a unei mai mari diversități de tineri la democrația reprezentativă, la 
organizații de tineret și la alte organizații ale societății civile; 

— utilizarea eficientă a tehnologiilor informației și comunicațiilor pentru a extinde și a intensifica participarea tinerilor;
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— susținerea diverselor forme de „învățare a participării” de la o vârstă fragedă prin educația formală și învățarea 
nonformală; 

— multiplicarea oportunităților de dezbatere între instituțiile publice și tineri. 

Comisia va revizui portalul european pentru tineret și va promova o mai mare deschidere în direcția tinerilor. 

ACTIVITĂȚILE DE VOLUNTARIAT 

Scop: Ar trebui susținute și recunoscute mai bine activitățile de voluntariat ale tinerilor, pentru valoarea lor ca o formă 
importantă de învățare nonformală. Ar trebui îndepărtate obstacolele din calea activităților de voluntariat și ar trebui să se 
promoveze mobilitatea transfrontalieră a tinerilor. 

Inițiative care ar trebui realizate de statele membre și de Comisie în domeniile lor de competență respective: 

— promovarea recunoașterii competențelor dobândite prin participarea la activități de voluntariat prin intermediul unor 
instrumente precum Europass și Youthpass („pașaport pentru tineri”) și instrumente finanțate de statele membre; 

— punerea în aplicare a Recomandării Consiliului privind mobilitatea tinerilor voluntari în Europa ( 1 ); 

— o mai mare conștientizare a valorii activităților de voluntariat, inclusiv prin intermediul acțiunilor între colegi; 

— promovarea protecției tinerilor voluntari și a calității în activitățile de voluntariat; 

— implicarea tinerilor și a organizațiilor de tineret în planificarea, aplicarea și evaluarea viitorului An european al 
activităților de voluntariat care promovează cetățenia activă (2011); 

— promovarea solidarității între generații prin intermediul voluntariatului. 

INCLUZIUNEA SOCIALĂ 

Scop: Ar trebui să se prevină excluderea socială și sărăcia în rândul tinerilor, precum și transmiterea acestor probleme între 
generații și ar trebui să se consolideze solidaritatea reciprocă între societate și tineret. Ar trebui să se promoveze egalitatea 
de șanse pentru toți și să se combată toate formele de discriminare. 

Inițiative care ar trebui realizate de statele membre și de Comisie în domeniile lor de competență respective: 

— exploatarea pe deplin a posibilităților oferite de activitățile pentru tineret și centrele pentru tineri ca mijloace de 
facilitare a incluziunii; 

— adoptarea unei abordări transsectoriale în activitățile destinate ameliorării coeziunii și solidarității la nivel de comu­
nitate și reducerii excluderii sociale a tinerilor, abordând, de exemplu, interconexiunile între educația și ocuparea forței 
de muncă în rândul tinerilor și incluziunea lor socială; 

— susținerea unei mai mari conștientizări a tuturor tinerilor cu privire la dimensiunea interculturală și consolidarea 
competențelor interculturale ale acestora, precum și combaterea prejudecăților; 

— susținerea activităților de educare și informare a tinerilor cu privire la drepturile lor; 

— abordarea problemei persoanelor fără adăpost, a lipsei de locuințe și a excluderii financiare; 

— promovarea accesului la servicii de calitate – de exemplu, transporturile, e-incluziunea, sănătatea și serviciile sociale; 

— promovarea sprijinului specific pentru tinerele familii; 

— implicarea tinerilor și a organizațiilor de tineret în planificarea, aplicarea și evaluarea Anului European de luptă 
împotriva sărăciei și excluziunii sociale (2010). 

TINERETUL ÎN LUME 

Scop: Ar trebui să fie sprijinită participarea tinerilor și contribuția acestora la procesele globale de luare a deciziilor, punere 
în aplicare și monitorizare (în chestiuni precum schimbările climatice, Obiectivele ONU de dezvoltare ale mileniului, 
drepturile omului etc.) și ar trebui să fie susținută cooperarea tineretului cu regiuni din afara Europei.
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Inițiative care ar trebui realizate de statele membre și de Comisie în domeniile lor de competență respective: 

— sensibilizarea tineretului față de chestiunile globale, precum dezvoltarea durabilă și drepturile omului; 

— crearea de posibilități pentru ca tinerii să poată face schimb de opinii în chestiuni globale cu factorii de decizie (de 
exemplu, prin participare la reuniuni internaționale, prin intermediul platformelor/forumurilor virtuale etc.); 

— facilitarea înțelegerii reciproce între tinerii din întreaga lume prin dialog și prin acțiuni de sprijin precum cursuri de 
formare, schimburi și reuniuni; 

— încurajarea tinerilor în direcția participării la „voluntariatul ecologic” și a unor modele de consum și de producție 
ecologice (de exemplu, reciclare, conservarea energiei, vehicule hibride etc.); 

— promovarea spiritului antreprenorial, a ocupării forței de muncă și a oportunităților de voluntariat și de educație în 
regiuni din afara Europei; 

— promovarea cooperării cu și a schimburilor între persoanele implicate în activitățile pentru tineret de pe diferite 
continente; 

— încurajarea tinerilor să participe la activități de cooperare în domeniul dezvoltării fie în țara lor de reședință, fie în 
străinătate. 

CREATIVITATE ȘI CULTURĂ 

Scop: Ar trebui să fie sprijinită creativitatea și capacitatea de inovare a tinerilor printr-un acces de o mai bună calitate și 
prin participarea la cultură și la formele de expresie culturală de la o vârstă timpurie, promovându-se astfel dezvoltarea 
personală, capacități de învățare mai bune, competențe interculturale, înțelegerea și respectul pentru diversitatea culturală 
și dezvoltarea unor competențe noi și flexibile pentru viitoare oportunități de locuri de muncă. 

Inițiative care ar trebui realizate de statele membre și de Comisie în domeniile lor de competență respective: 

— sprijinirea dezvoltării creativității în rândul tinerilor prin monitorizarea punerii în aplicare a Concluziilor Consiliului 
privind promovarea unei generații creative: dezvoltarea creativității și a capacității de inovare a copiilor și a tinerilor 
prin intermediul formelor de expresie culturală și al accesului mai larg la cultură ( 1 ); 

— extinderea accesului de calitate la cultură și la instrumente creative, în special la cele care implică noi tehnologii, și 
dezvoltarea oportunităților tinerilor de a fi parte la cultură și de a-și exprima și dezvolta creativitatea în cadrul școlii 
sau în afara acestuia; 

— facilitarea accesului la noile tehnologii aflate la dispoziție pentru a mobiliza creativitatea și capacitatea de inovare a 
tinerilor și pentru a trezi interesul pentru cultură, arte și știință; 

— asigurarea accesului la medii în care tinerii să își poată dezvolta creativitatea și interesele și să poată petrece timpul 
liber cu folos; 

— facilitatea sinergiilor pe termen lung între politicile și programele din domeniul culturii, al educației, al sănătății, al 
incluziunii sociale, al mijloacelor de comunicare, al ocupării forței de muncă și al tineretului, în vederea promovării 
creativității și capacității de inovare a tinerilor; 

— promovarea formării specializate în domeniul culturii, al noilor mijloace de comunicare și al competențelor intercul­
turale pentru persoanele care lucrează cu tinerii; 

— promovarea parteneriatelor între sectoarele culturii și creației, pe de o parte, și organizațiile de tineret și persoanele 
care lucrează cu tinerii, pe de altă parte; 

— facilitarea și sprijinirea dezvoltării talentului și a competențelor antreprenoriale ale tinerilor, în vederea sporirii 
capacității de integrare profesională a acestora și a șanselor de ocupare a unui loc de muncă în viitor; 

— promovarea cunoașterii de către tineri a culturii și patrimoniului cultural din diferitele state membre ale UE, inclusiv 
prin utilizarea noilor tehnologii.
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ANEXA II 

PRIORITĂȚILE PENTRU COOPERAREA EUROPEANĂ ÎN DOMENIUL TINERETULUI ÎN PERIOADA 
1 IANUARIE 2010-30 IUNIE 2011 

Prioritate generală – Încadrarea în muncă a tinerilor 

Prioritatea tematică generală pentru cooperarea europeană în domeniul tineretului pentru perioada 1 ianuarie 2010- 
30 iunie 2011 va fi încadrarea în muncă a tinerilor. Pe parcursul acestor 18 luni, acest subiect va fi discutat în cadrul 
dialogului structurat. Prioritățile specifice ar trebui, în ansamblu sau parțial, să contribuie la prioritatea tematică generală. 

1 ianuarie 2010-30 iunie 2010 – Integrarea socială 

În prima jumătate a anului 2010, vor fi evidențiate următoarele chestiuni: 

— consolidarea Pactului european pentru tineret în contextul Strategiei de la Lisabona post-2010; 

— integrarea socială a tinerilor cu oportunități mai reduse; 

— rolul autorităților locale și regionale în politica în domeniul tineretului; 

— cooperarea cu țările din America Latină. 

1 iulie 2010-31 decembrie 2010 – Activitățile pentru tineret 

În a doua jumătate a anului 2010, vor fi evidențiate următoarele chestiuni: 

— activitățile pentru tineret și accesibilitatea acestora și a efortului respectiv pentru copiii și tinerii cei mai săraci; 

— accesul tinerilor la cultură. 

1 ianuarie 2011-30 iunie 2011 – Participare 

În prima jumătate a anului 2011, vor fi evidențiate următoarele chestiuni: 

— cetățenia și participarea tinerilor, cu accent pe participarea socială, economică, culturală și politică și pe drepturile 
omului; 

— activități de voluntariat ale tinerilor și contribuția acestora la dezvoltarea comunităților locale.
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ANEXA III 

APLICAREA DIALOGULUI STRUCTURAT 

Principiile directoare generale pentru dialogul structurat cu tinerii și cu organizațiile de tineret sunt prezentate la punctul 3 
subpunctul (iii) litera (f) din secțiunea CONVINE ÎN CONTINUARE de mai sus. În prezenta anexă, se prezintă mai detaliat 
punerea în aplicare a dialogului structurat la nivel național și al UE. 

Dialogul structurat ar trebui să se bazeze pe cicluri de lucru de 18 luni, cu o temă generală care să corespundă 
priorităților generale ale cooperării europene pentru perioada de 18 luni în cauză. Fiecare președinție poate alege, de 
asemenea, o temă prioritară specifică, legată de tema generală, pe perioada deținerii mandatului. 

Dialogul structurat ar trebui să implice consultări cu tinerii și cu organizațiile de tineret la toate nivelurile în statele 
membre, precum și în cadrul conferințelor UE pentru tineret organizate de țările care dețin președinția și pe parcursul 
Săptămânii europene a tineretului. 

În vederea îmbunătățirii punerii în aplicare a dialogului structurat, în limitele competențelor ce le revin și cu respectarea 
principiului subsidiarității: 

— Comisia este invitată să întrunească un comitet european de coordonare pentru fiecare perioadă de 18 luni, format 
inter alia din reprezentanți ai ministerelor tineretului, ai consiliilor naționale pentru tineret și ai agențiilor naționale 
pentru programul Tineretul în acțiune din țările care formează trioul de președinții, precum și din reprezentanți ai 
Comisiei Europene și ai Forumului european al tineretului. Atunci când este cazul, vor fi consultați cercetători din 
domeniul tineretului și persoane care lucrează cu tinerii. Comitetul european de coordonare este responsabil pentru 
coordonarea generală a dialogului structurat. Comitetul de coordonare va institui o structură de sprijin alcătuită din 
formatori și mediatori care pot acorda sprijin metodologic și pot asigura continuitatea în organizarea dialogului 
structurat la nivelul UE. 

— Statele membre sunt invitate să susțină înființarea unui mic grup de lucru național. Aceste grupuri pot, după caz, să 
utilizeze structurile existente și să cuprindă, inter alia, reprezentanți ai ministerelor tineretului, ai consiliilor naționale 
pentru tineret, ai consiliilor locale sau regionale pentru tineret, ai organizațiilor de tineret, precum și din persoane 
implicate în lucrul cu tinerii, diverse persoane tinere și tineri cercetători. Statele membre sunt încurajate să acorde, 
atunci când este posibil, consiliilor naționale pentru tineret rolul de lider în aceste grupuri. Grupurile de lucru 
naționale ar avea sarcina de a asigura procesul participativ în statele membre. 

— Comisia și statele membre sunt invitate, în cooperare cu toți actorii implicați, să urmărească permanent dialogul 
structurat și să reunească și să difuzeze bunele practici.
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II 

(Comunicări) 

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUŢII ŞI ORGANE ALE UNIUNII 
EUROPENE 

COMISIE 

Non-opoziție la o concentrare notificată 

(Cazul COMP/M.5643 – Arcelormittal/Miglani/JV) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2009/C 311/02) 

La data de 30 noiembrie 2009, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și 
să o declare compatibilă cu piața comună. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) 
din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului. Textul integral al deciziei este disponibil doar în limba 
engleză și va fi făcut public după ce vor fi eliminate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi 
disponibil: 

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, la secțiunea consacrată concen­
trărilor (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care 
permit identificarea deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data 
și indexurile sectoriale, 

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) cu numărul de 
document 32009M5643. EUR-Lex permite accesul on-line la legislația europeană. 

Non-opoziție la o concentrare notificată 

(Cazul COMP/M.5694 – DCC Energy/Shell Direct Austria) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2009/C 311/03) 

La data de 15 decembrie 2009, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și 
să o declare compatibilă cu piața comună. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) 
din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului. Textul integral al deciziei este disponibil doar în limba 
engleză și va fi făcut public după ce vor fi eliminate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi 
disponibil: 

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, la secțiunea consacrată concen­
trărilor (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care 
permit identificarea deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data 
și indexurile sectoriale, 

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) cu numărul de 
document 32009M5694. EUR-Lex permite accesul on-line la legislația europeană.
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IV 

(Informări) 

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUŢIILE ȘI ORGANELE UNIUNII 
EUROPENE 

COMISIE 

Rata de schimb a monedei euro ( 1 ) 

18 decembrie 2009 

(2009/C 311/04) 

1 euro = 

Moneda Rata de schimb 

USD dolar american 1,4337 

JPY yen japonez 129,68 

DKK coroana daneză 7,4415 

GBP lira sterlină 0,88700 

SEK coroana suedeză 10,4580 

CHF franc elvețian 1,4958 

ISK coroana islandeză 

NOK coroana norvegiană 8,3955 

BGN leva bulgărească 1,9558 

CZK coroana cehă 26,285 

EEK coroana estoniană 15,6466 

HUF forint maghiar 277,05 

LTL litas lituanian 3,4528 

LVL lats leton 0,7068 

PLN zlot polonez 4,1930 

RON leu românesc nou 4,2088 

TRY lira turcească 2,1810 

Moneda Rata de schimb 

AUD dolar australian 1,6156 

CAD dolar canadian 1,5295 

HKD dolar Hong Kong 11,1208 

NZD dolar neozeelandez 2,0227 

SGD dolar Singapore 2,0102 

KRW won sud-coreean 1 684,65 

ZAR rand sud-african 10,8502 

CNY yuan renminbi chinezesc 9,7893 

HRK kuna croată 7,2887 

IDR rupia indoneziană 13 627,79 

MYR ringgit Malaiezia 4,9283 

PHP peso Filipine 66,818 

RUB rubla rusească 43,9685 

THB baht thailandez 47,635 

BRL real brazilian 2,5716 

MXN peso mexican 18,5217 

INR rupie indiană 66,9970
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Noua față națională a monedelor euro destinate circulației 

(2009/C 311/05) 

Fața națională a noii monede comemorative de 2 euro destinate circulației și emise de Slovenia 

Monedele euro destinate circulației au curs legal în toată zona euro. Cu scopul de a informa publicul larg, 
precum și toate părțile interesate care manipulează monedele în cadrul activității lor, Comisia dă publicității 
caracteristicile tuturor modelelor noi de monede euro ( 1 ). În conformitate cu concluziile Consiliului din 
10 februarie 2009 ( 2 ), statele membre și țările care au încheiat cu Comunitatea un acord monetar privind 
emiterea de monede euro pot emite monede euro comemorative destinate circulației, cu condiția să folo­
sească în acest scop numai valoarea de 2 euro. Aceste monede au aceleași caracteristici tehnice ca și celelalte 
monede de 2 euro, însă fața lor națională prezintă un model comemorativ cu o puternică semnificație la 
nivel național sau european. 

Țara emitentă: Slovenia 

Obiectul comemorării: A 200-a aniversare a grădinii botanice din Ljubljana 

Descrierea modelului: Partea interioară a monedei înfățișează planta „Rebrinčevolistna Hladnikija”. În 
partea stângă, sub plantă, este înscris în formă de semicerc numele acesteia: „HLADNIKIA PASTINA­
CIFOLIA”. În jurul imaginii, în formă de cerc, este inscripționată legenda „SLOVENIJA 2010. 200 LET. 
BOTANIČNI VRT. LJUBLJANA” 

Inelul exterior al monedei înfățișează cele douăsprezece stele ale drapelului european. 

Numărul de monede care urmează să fie emise: 1 milion 

Data emisiunii: mai 2010
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din 19 decembrie 2008 privind orientările comune pentru fețele naționale ale monedelor euro și emiterea de monede 
euro destinate circulației (JO L 9, 14.1.2009, p. 52).



O nouă față națională a monedelor euro destinate circulației 

(2009/C 311/06) 

Fața națională a noii monede comemorative de 2 euro destinate circulației și emise de Luxemburg 

Monedele euro destinate circulației au curs legal în toată zona euro. În vederea informării publicului și a 
tuturor părților interesate care manipulează monedele, Comisia dă publicității caracteristicile modelelor 
tuturor noilor monede ( 1 ). În conformitate cu concluziile Consiliului din 10 februarie 2009 ( 2 ), statele 
membre și țările care au încheiat cu Comunitatea un acord monetar privind emiterea de monede euro 
pot emite monede euro comemorative de circulație cu anumite condiții, printre care aceea de a nu folosi 
decât valoarea de 2 euro. Aceste monede au aceleași caracteristici tehnice ca și celelalte monede de 2 euro, 
însă fața lor națională prezintă un model comemorativ cu o puternică semnificație la nivel național sau 
european. 

Țara emitentă: Luxemburg 

Obiectul comemorării: Blazonul Marelui Duce 

Descrierea modelului: Partea interioară a monedei prezintă în partea stângă portretul Marelui Duce Henri 
privind spre dreapta, iar în partea dreaptă blazonul Marelui Duce, deasupra căruia se află anul emisiunii, 
„2010”, între mărcile monetăriei și depășind ușor cadrul interior. Mențiunea țării emitente, LËTZEBUERG, 
aflată în partea inferioară, depășește ușor cadrul interior. 

Inelul exterior al monedei conține cele douăsprezece stele ale drapelului european. 

Volumul emisiunii: 1 milion 

Data emisiunii: sfârșitul lunii ianuarie 2010.
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INFORMĂRI PROVENIND DE LA STATELE MEMBRE 

Informații comunicate de statele membre privind ajutoarele de stat acordate în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 800/2008 al Comisiei de declarare a anumitor categorii de ajutoare 
compatibile cu piața comună în aplicarea articolelor 87 și 88 din tratat (Regulament general de 

exceptare pe categorii de ajutoare) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2009/C 311/07) 

Numărul de referință al ajutorului X 377/09 

Stat membru Spania 

Numărul de referință al statului membru — 

Numele regiunii (NUTS) Aragon 
Articolul 87 alineatul (3) litera (c) 

Autoritatea care acordă ajutorul Consejero de Economía, Hacienda y Empleo del Gobierno de Aragón 
Plaza de los Sitios, 7 
50001 Zaragoza 
ESPAÑA 

http://portal.aragon.es/portal/page/portal/DGA/INICIO 

Denumirea măsurii de ajutor Decreto 22/2009, de 24 de febrero, del Gobierno de Aragón, por el 
que se establecen las bases reguladoras para la concesión de subven­
ciones complementarias de incentivos regionales 

Temeiul juridic național (trimitere la publicația 
oficială națională) 

Decreto 22/2009, de 24 de febrero, del Gobierno de Aragón 

Tipul măsurii Schemă 

Modificarea unei măsuri de ajutor existente — 

Durata 10.3.2009-31.12.2013 

Sectorul (sectoarele) economic(e) vizat(e) Toate sectoarele economice care pot beneficia de ajutor 

Tipul de beneficiar IMM 
Întreprindere mare 

Valoarea anuală totală a bugetului previzionat 
în temeiul schemei de ajutor 

13,30 EUR (în milioane) 

Pentru garanții — 

Instrumentul de ajutor (articolul 5) Subvenție 

Trimitere la decizia Comisiei — 

În cazul cofinanțării din fonduri comunitare — 

Obiective 
Intensitatea maximă a ajutorului în % sau 
valoarea maximă a ajutorului în moneda 

națională 

Prime pentru IMM-uri în 
% 

Ajutoare regionale pentru investiții și pentru 
ocuparea forței de muncă (articolul 13) 
Schemă 

15 % 20 % 

Link către textul integral al măsurii de ajutor: 

http://www.boa.aragon.es/cgi-bin/BOAE/BRSCGI?CMD=VEROBJ&MLKOB=339833434141

RO C 311/16 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 19.12.2009

http://portal.aragon.es/portal/page/portal/DGA/INICIO
http://www.boa.aragon.es/cgi-bin/BOAE/BRSCGI?CMD=VEROBJ&amp;MLKOB=339833434141


Numărul de referință al ajutorului X 380/09 

Stat membru Malta 

Numărul de referință al statului membru SAMB/82/07 

Numele regiunii (NUTS) Malta 
Articolul 87 alineatul (3) litera (a) 

Autoritatea care acordă ajutorul Tourism and Sustainable Development Unit — Office of the Prime 
Minister 
Auberge d'Italie 
Merchant Street 
Valletta 
MALTA 

http://www.tourismschemes.gov.mt 

Denumirea măsurii de ajutor Grant Scheme for Sustainable Tourism Projects by Enterprises. 

Temeiul juridic național (trimitere la publicația 
oficială națională) 

The Scheme is an administrative measure. 

Tipul măsurii Schemă 

Modificarea unei măsuri de ajutor existente — 

Durata 1.2.2009-31.12.2013 

Sectorul (sectoarele) economic(e) vizat(e) Hoteluri și alte facilități de cazare, Restaurante și alte activități de 
servicii de alimentație, Activități ale agențiilor turistice și a tur-opera­
torilor; alte servicii de rezervare și asistență turistică, Activități de creație 
și interpretare artistică, Activități ale bibliotecilor, arhivelor, muzeelor și 
alte activități culturale, Activități spotive, recreative și distractive 

Tipul de beneficiar IMM 
Întreprindere mare 

Valoarea anuală totală a bugetului previzionat 
în temeiul schemei de ajutor 

10,00 EUR (în milioane) 

Pentru garanții — 

Instrumentul de ajutor (articolul 5) Subvenție 

Trimitere la decizia Comisiei — 

În cazul cofinanțării din fonduri comunitare ERDF - 2007MT161PO001 - EUR 8,50 (f'miljuni) 

Obiective 
Intensitatea maximă a ajutorului în % sau 
valoarea maximă a ajutorului în moneda 

națională 

Prime pentru IMM-uri în 
% 

Ajutoare regionale pentru investiții și pentru 
ocuparea forței de muncă (articolul 13) 
Schemă 

30 % 50 % 

Link către textul integral al măsurii de ajutor: 

http://www.tourismschemes.gov.mt 

Numărul de referință al ajutorului X 382/09 

Stat membru Germania 

Numărul de referință al statului membru —
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Numele regiunii (NUTS) Deutschland 
Articolul 87 alineatul (3) litera (a) 
Articolul 87 alineatul (3) litera (c) 
Zone neasistate 

Autoritatea care acordă ajutorul KfW-Bankengruppe 
Palmengartenstraße 5—9 
60325 Frankfurt 
DEUTSCHLAND 

http://www.kfw.de 

Denumirea măsurii de ajutor Förderung der Nutzung erneuerbarer Energien — Maßnahmen im KfW- 
Programm Erneuerbare Energien, Programmteil Premium, Kompo­
nenten 2 und 5 

Temeiul juridic național (trimitere la publicația 
oficială națională) 

Nummer 3.2 Buchstaben a, b, d und e in Verbindung mit Nummern 
14.1.1, 14.1.3, 14.1.4 und 14.1.5 der Richtlinien zur Förderung von 
Maßnahmen zur Nutzung erneuerbarer Energien im Wärmemarkt vom 
20. Februar 2009 
KfW-Gesetz BGBl. I, S. 2427 
Programm-Merkblatt KfW-Programm Erneuerbare Energien 

Tipul măsurii Schemă 

Modificarea unei măsuri de ajutor existente — 

Durata 1.3.2009-31.12.2012 

Sectorul (sectoarele) economic(e) vizat(e) Toate sectoarele economice care pot beneficia de ajutor 

Tipul de beneficiar IMM 
Întreprindere mare 

Valoarea anuală totală a bugetului previzionat 
în temeiul schemei de ajutor 

250,00 EUR (în milioane) 

Pentru garanții — 

Instrumentul de ajutor (articolul 5) Împrumut, Subvenție 

Trimitere la decizia Comisiei — 

În cazul cofinanțării din fonduri comunitare — 

Obiective 
Intensitatea maximă a ajutorului în % sau 
valoarea maximă a ajutorului în moneda 

națională 
Prime pentru IMM-uri în 

% 

Ajutoare pentru investiții și pentru ocuparea 
forței de muncă acordate IMM-urilor 
(articolul 15) 

20 % — 

Ajutoare de mediu pentru investiții în 
promovarea producției de energie din surse 
regenerabile de energie (articolul 23) 

45 % 20 % 

Link către textul integral al măsurii de ajutor: 

http://www.erneuerbare-energien.de/inhalt/43273/4590/ 

Numărul de referință al ajutorului X 903/09 

Stat membru Republica Cehă 

Numărul de referință al statului membru —
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Numele regiunii (NUTS) Czech Republic 
Articolul 87 alineatul (3) litera (a) 
Articolul 87 alineatul (3) litera (c) 

Autoritatea care acordă ajutorul Ministerstvo průmyslu a obchodu 
Na Františku 32 
110 15 Praha 1 
ČESKÁ REPUBLIKA 

http://www.mpo.cz 

Denumirea măsurii de ajutor Investiční pobídky 

Temeiul juridic național (trimitere la publicația 
oficială națională) 

zákon č. 72/2000 Sb., o investičních pobídkách 

Tipul măsurii Schemă 

Modificarea unei măsuri de ajutor existente — 

Durata 2.7.2007-31.12.2013 

Sectorul (sectoarele) economic(e) vizat(e) Toate sectoarele economice care pot beneficia de ajutor 

Tipul de beneficiar IMM 
Întreprindere mare 

Valoarea anuală totală a bugetului previzionat 
în temeiul schemei de ajutor 

2 000,00 CZK (în milioane) 

Pentru garanții — 

Instrumentul de ajutor (articolul 5) Măsură fiscală 

Trimitere la decizia Comisiei — 

În cazul cofinanțării din fonduri comunitare — 

Obiective 
Intensitatea maximă a ajutorului în % sau 
valoarea maximă a ajutorului în moneda 

națională 

Prime pentru IMM-uri în 
% 

Ajutoare regionale pentru investiții și pentru 
ocuparea forței de muncă (articolul 13) 
Schemă 

40,00 % 20 % 

Link către textul integral al măsurii de ajutor: 

http://www.mpo.cz/cz/podpora-podnikani/investovani/#category221 

Numărul de referință al ajutorului X 920/09 

Stat membru Franța 

Numărul de referință al statului membru — 

Numele regiunii (NUTS) Herault 
Mixte 

Autoritatea care acordă ajutorul Conseil général de l’Hérault 
Direction de l’agriculture et du développement rural 
Hôtel du département 
1000 rue d’Alco 
34087 Montpellier Cedex 4 
FRANCE 

http://herault.fr/economie/agriculture/Traçabilité%20des%20produits.pdf
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Denumirea măsurii de ajutor Aides en faveur de l’équipement des coopératives agricoles pour assurer 
la traçabilité des produits (département de l'Hérault) 

Temeiul juridic național (trimitere la publicația 
oficială națională) 

— articles L 1511-2 et 5 du Code général des collectivités territoriales 
(CGCT); 

— convention cadre entre le département et la région Languedoc- 
Roussillon 

Tipul măsurii Schemă 

Modificarea unei măsuri de ajutor existente — 

Durata 16.12.2009-31.12.2013 

Sectorul (sectoarele) economic(e) vizat(e) Toate sectoarele economice care pot beneficia de ajutor 

Tipul de beneficiar IMM 

Valoarea anuală totală a bugetului previzionat 
în temeiul schemei de ajutor 

0,05 EUR (în milioane) 

Pentru garanții — 

Instrumentul de ajutor (articolul 5) Subvenție 

Trimitere la decizia Comisiei — 

În cazul cofinanțării din fonduri comunitare — 

Obiective 
Intensitatea maximă a ajutorului în % sau 
valoarea maximă a ajutorului în moneda 

națională 
Prime pentru IMM-uri în 

% 

Ajutoare pentru investiții și pentru ocuparea 
forței de muncă acordate IMM-urilor 
(articolul 15) 

40,00 % — 

Link către textul integral al măsurii de ajutor: 

http://herault.fr/economie/agriculture/Traçabilité%20des%20produits.pdf
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V 

(Anunțuri) 

PROCEDURI ADMINISTRATIVE 

COMISIE 

Apel pentru propuneri de proiecte – ENT/CIP/09/E/N08S03 

Rețeaua europeană a ambasadoarelor antreprenoriatului 

(2009/C 311/08) 

1. Obiective și prezentare 

Prezentul proiect vizează sprijinirea punerii în aplicare a inițiativei „Small Business Act”, în special a 
principiului său nr. 1: „Crearea unui mediu în care antreprenorii și întreprinderile familiale să poată 
prospera și unde spiritul antreprenorial este recompensat”. Proiectul își propune să încurajeze antrepreno­
riatul în rândul femeilor prin înființarea unei Rețele europene a ambasadoarelor antreprenoriatului. 

Acest proiect se înscrie în continuarea apelului pentru propuneri nr. ENT/CIP/09/E/N08S00 de extindere a 
sferei de acoperire a Rețelei europene a ambasadoarelor antreprenoriatului la celelalte țări eligibile din cadrul 
programului pentru competitivitate și inovare al Comisiei Europene. 

Rețeaua ambasadoarelor urmărește să mobilizeze antreprenoare de succes să facă campanie pe teren pentru 
a încuraja femeile, inclusiv pe cele implicate în viața profesională activă și pe studente, să-și înființeze 
propriile întreprinderi și să devină antreprenoare. Ambasadoarele vor încerca să insufle mai multă 
încredere femeilor în ceea ce privește punerea bazelor unor întreprinderi de succes. De asemenea, ele vor 
acționa în calitate de modele de urmat pentru a inspira, prin „împărtășirea poveștii lor”, alte femei să devină 
antreprenoare. Apelul se adresează numai organizațiilor active în domeniul încurajării, promovării și/sau 
sprijinirii antreprenoriatului, în vederea înființării unei rețele care să reunească antreprenoare din toată 
Europa pentru a activa la nivel local și național în scopul de a încuraja femeile să ia în considerare 
antreprenoriatul ca opțiune de carieră atractivă și să le urmeze exemplul. 

Prezentul apel pentru propuneri urmărește să îmbunătățească acoperirea geografică și, prin urmare, se 
adresează țărilor care nu fac încă parte din rețea (a se vedea capitolul 6.1 referitor la eligibilitatea geografică 
a apelului pentru propuneri). 

Candidații la acest apel trebuie: să identifice ambasadorii; grupurile-țintă (potențiale antreprenoare) pentru 
fiecare țară participantă; tipul de activități promoționale în care ambasadoarele ar trebui să se implice; să 
pregătească și să deruleze programul și să transmită periodic rapoarte Comisiei. În scopul evaluării perfor­
manței rețelei, s-au stabilit unii indicatori la nivel național și european. 

Ce activități sunt finanțate? 

Prin fiecare proiect se înființează o rețea națională unică. În ansamblu, ele vor constitui o rețea europeană. 
Candidații trebuie să prezinte ambasadoarele și grupurile-țintă, urmând ca ambasadoarele respective să se 
concentreze asupra grupurilor-țintă pentru a promova antreprenoriatul în rândul femeilor. În cadrul fiecărui 
proiect se va selecta un număr de ambasadoare și se va identifica un grup-țintă.
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2. Candidați eligibili 

(a) Depunerea candidaturilor este rezervată entităților juridice. 

(b) Organismele cu personalitate juridică trebuie să fie constituite corespunzător și înregistrate în confor­
mitate cu legislația din țara respectivă. 

(c) Orice entitate publică sau privată a cărei activitate principală se înscrie în domeniul încurajării, 
promovării și/sau sprijinirii antreprenoriatului poate participa la acest apel pentru propuneri de 
proiecte. Este vorba în special de: 

— autorități publice responsabile sau active în următoarele domenii: afaceri economice, întreprinderi, 
sprijin pentru întreprinderi sau în domenii conexe; 

— camere de comerț și industrie, camere de meserii sau organisme similare; 

— organizații de sprijinire a întreprinderilor și centre de sprijinire a întreprinderilor nou-înființate; 

— asociații de întreprinderi și rețele de sprijinire a întreprinderilor; 

— entități publice și private care oferă servicii de sprijinire a întreprinderilor. 

(d) Pentru a fi eligibili să prezinte propuneri, candidații trebuie să fie stabiliți în țările care nu au fost 
incluse în primul apel: 

— următoarele state membre ale UE: Austria, Belgia, Bulgaria, Cipru, Republica Cehă, Estonia, 
Finlanda, Grecia, Ungaria, Letonia, Lituania, Luxemburg, Malta, Portugalia, România, Slovenia, 
Spania și Regatul Unit; 

— următoarele țări ale SEE: Liechtenstein; 

— țările în curs de aderare, țările candidate și alte țări care participă la programul PCI (programul- 
cadru pentru competitivitate și inovare): Croația, Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei, Turcia, 
Albania, Israel, Muntenegru și Serbia (Organizațiile care își au sediul în aceste țări sunt eligibile să- 
și prezinte candidatura în cadrul unui consorțiu, în aceleași condiții ca organizațiile din statele 
membre ale UE.) ( 1 ); 

(e) Proiectele vor fi derulate de consorții specifice constituite din organizații partenere în scopul acestui 
apel pentru propuneri. Pentru a se obține o bună acoperire a țării, diverși parteneri pot să-și depună 
candidatura. Totuși, toți partenerii trebuie să formeze un consorțiu unic pe țară. Consorțiile specifice 
trebuie să fie conforme cu posibilele configurații prezentate în apelul pentru propuneri. 

3. Bugetul și durata proiectului 

Bugetul maxim alocat pentru operațiune este de aproximativ 545 000 EUR. 

— Numărul indicativ de proiecte: un număr estimativ de zece proiecte naționale, cu o medie de zece 
ambasadoare ale antreprenoriatului pe rețea. 

— Finanțarea UE este limitată la maximum 50 % din totalul costurilor eligibile ale proiectului. 

— Valoarea medie a finanțării UE este probabil să se ridice la aproape 50 000 de euro pe proiect.
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( 1 ) Pentru a dispune de cele mai recente informații privind participarea țărilor care nu sunt membre ale EIP (Programul 
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— Calendarul indicativ este următorul: 

Semnarea acordurilor iulie 2010 

Selectarea ambasadoarelor la nivel național august-septembrie 2010 

Introducerea noilor țări în Rețeaua europeană a ambasadoarelor antrepre­
noriatului 

octombrie 2010 

Intrarea în funcțiune a rețelei din noiembrie 2010 

— Durata maximă va fi de 24 de luni. După această perioadă, partenerii participanți vor trebui să se ocupe 
de funcționarea fiecărei rețele naționale și să-i asigure continuitatea. 

4. Termen-limită 

Cererile trebuie trimise Comisiei cel târziu până la 12 martie 2010. 

5. Informații suplimentare 

Textul integral al cererii de propuneri, ghidul pentru candidați și formularele de înscriere sunt disponibile la 
următoarea adresă internet: http://ec.europa.eu/enterprise/newsroom/cf/itemlongdetail.cfm?item_id= 
3917&lang=en 

Propunerile trebuie să respecte cerințele prevăzute în textul integral și să fie depuse folosindu-se formularul 
prevăzut în acest sens.

RO 19.12.2009 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 311/23

http://ec.europa.eu/enterprise/newsroom/cf/itemlongdetail.cfm?item_id=3917&amp;lang=en
http://ec.europa.eu/enterprise/newsroom/cf/itemlongdetail.cfm?item_id=3917&amp;lang=en


Cerere de propuneri 2010 – Instrumentul financiar de protecție civilă – Proiecte de pregătire și 
prevenire 

(2009/C 311/09) 

1. Comisia Europeană, Direcția Generală Mediu, Unitatea pentru protecția civilă lansează o cerere de 
propuneri în scopul identificării proiectelor de pregătire și prevenire care ar putea beneficia de sprijin 
financiar în cadrul Deciziei Consiliului de instituire a unui instrument financiar de protecție civilă 
(2007/162/CE). Acest sprijin financiar se va acorda sub formă de granturi. 

2. Domeniile vizate, natura și conținutul acțiunilor, precum și condițiile de finanțare, sunt prezentate în 
Ghidul solicitantului pentru cererile de finanțare, care conține, de asemenea, instrucțiuni detaliate referitoare 
la locul și data depunerii propunerilor. Ghidul și formularele de cerere de grant aferente pot fi descărcate de 
pe site-ul web Europa, la adresa: 

http://ec.europa.eu/environment/funding/intro_en.htm 

3. Propunerile trebuie transmise Comisiei la adresa indicată în Ghidul solicitantului, până la data de 
31 martie 2010. Propunerile trebuie transmise prin poștă sau printr-un serviciu de curierat privat, cel 
târziu la 31 martie 2010 (dovada o constituie data expedierii, ștampila poștei sau data recipisei de 
depunere). Acestea pot fi, de asemenea, înmânate personal la adresa specifică indicată în ghid, până la 
data de 31 martie 2010, ora 17.00 (dovada o constituie confirmarea de primire datată și semnată de către 
funcționarul responsabil). 

Propunerile expediate prin fax, poștă electronică, cererile incomplete, precum și dosarele expediate în mai 
multe părți nu vor fi acceptate. 

4. Procedura de acordare a granturilor este programată după cum urmează: 

— primirea, înregistrarea și confirmarea primirii de către Comisie; 

— evaluarea propunerilor de către Comisie; 

— decizia de acordare și comunicarea rezultatului către solicitanți. 

Beneficiarii vor fi selecționați pe baza criteriilor stabilite în ghidul menționat la punctele 8.3, 8.4, 8.5, 8.6 și 
în limitele bugetului disponibil. 

În cazul aprobării de către Comisie, se încheie un acord de grant (în euro) între Comisie și solicitant. 

Procedura este strict confidențială.
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII 
COMERCIALE COMUNE 

COMISIE 

Avizul Comisiei privind măsurile antidumping în vigoare referitoare la importurile în Comunitate 
de anumite tipuri de țevi și tuburi fără sudură din fier sau oțel originare din Republica Populară 

Chineză: modificarea numelui unei societăți supuse unei taxe antidumping individuale 

(2009/C 311/10) 

Importurile de anumite țevi și tuburi fără sudură din fier sau oțel originare din Republica Populară Chineză 
sunt supuse unei taxe antidumping definitive, impuse de Regulamentul (CE) nr. 926/2009 din 
24 septembrie 2009 ( 1 ). 

Handan Precise Seamless Steel Pipes Co., Ltd., o societate situată în Republica Populară Chineză, ale cărei 
exporturi către Comunitatea Europeană de anumite tipuri de țevi și tuburi fără sudură din fier sau oțel sunt 
supuse unei taxe antidumping de 27,2 %, impuse în conformitate cu articolul 1 alineatul (2) din Regula­
mentul (CE) nr. 926/2009, a informat Comisia Europeană că, la data de 3 decembrie 2008, și-a schimbat 
numele în Hebei Hongling Seamless Steel Pipes Manufacturing Co., Ltd. 

Societatea a susținut că schimbarea de nume nu afectează dreptul societății de a beneficia de taxa individuală 
aplicată societății cunoscută anterior sub denumirea de Handan Precise Seamless Steel Pipes Co., Ltd. 

Comisia a examinat informațiile furnizate și a concluzionat că schimbarea de nume nu afectează în niciun 
fel constatările din Regulamentul (CE) nr. 926/2009. Prin urmare, trimiterea la: Handan Precise Seamless 
Steel Pipes Co., Ltd. ar trebui interpretată ca: Hebei Hongling Seamless Steel Pipes Manufacturing Co., Ltd., 
în anexa la Regulamentul (CE) nr. 926/2009. 

Codul adițional TARIC A950 atribuit anterior societății Handan Precise Seamless Steel Pipes Co., Ltd. se 
aplică societății Hebei Hongling Seamless Steel Pipes Manufacturing Co., Ltd.
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN 
DOMENIUL CONCURENŢEI 

COMISIE 

Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul COMP/M.5739 – EQT V/Springer Science + Business Media) 

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2009/C 311/11) 

1. La data de 11 decembrie 2009, Comisia a primit o notificare a unei concentrări propuse în temeiul 
articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului ( 1 ), prin care întreprinderea EQT V (Regatul 
Unit) dobândește, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din regulament, controlul asupra întregii 
întreprinderi Springer Science + Business Media (Luxemburg), prin achiziționare de acțiuni. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— în cazul întreprinderii EQT V: fond de investiții în societăți necotate, 

— în cazul întreprinderii Springer Science + Business Media: publicarea de cărți, reviste și periodice 
academice și profesionale. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub 
incidența Regulamentului (CE) nr. 139/2004. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală în această 
privință. În conformitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de tratare a anumitor 
concentrări în temeiul Regulamentului (CE) nr. 139/2004 al Consiliului ( 2 ), trebuie precizat că acest caz 
poate fi tratat conform procedurii prevăzute în Comunicare. 

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă. 

Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei prin fax (+32 22964301 sau 22967244) sau prin poștă, cu numărul de 
referință COMP/M.5739 – EQT V/Springer Science + Business Media, la următoarea adresă: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

RO C 311/26 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 19.12.2009 

( 1 ) JO L 24, 29.1.2004, p. 1. 
( 2 ) JO C 56, 5.3.2005, p. 32.



Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul COMP/M.5676 – SevenOne Media/G + J Electronic Media Service/Tomorrow Focus Portal/IP 
Deutschland/JV) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2009/C 311/12) 

1. La data de 8 decembrie 2009, Comisia a primit o notificare privind o propunere de concentrare în 
temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului ( 1 ). prin care: societățile G + J 
Electronic Media Service GmbH (Germania) și IP Deutschland GmbH (Germania) care aparțin grupului 
Bertelsmann (Germania), societatea SevenOne Media GmbH (Germania) și Tomorrow Focus Portal GmbH 
dobândesc, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulament, controlul comun asupra societății 
mixte nou înființate (Germania) prin cumpărarea de acțiuni în societatea nou înființată. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— G + J Electronic Media Services GmbH: Intermediere și comercializare de spații publicitare pe Internet, 
cercetare de piață, 

— IP Deutschland GmbH: Vânzare de timp de publicitate pentru televiziuni, campanii de publicitate pentru 
clienți, planificare media, cercetare adiacentă campaniilor de publicitate, 

— SevenOne Media GmbH: Comercializare de medii audiovizuale, 

— Tomorrow Focus Portal GmbH: Comercializare online, 

— în cazul întreprinderii mixte: Dezvoltare și comercializare de produse noi în domeniul publicității online. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub 
incidența Regulamentului (CE) nr. 139/2004. Cu toate acestea nu se ia o decizie finală în această privință. 

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă. 

Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei prin fax (+32 22964301 sau 22967244) sau prin poștă, cu numărul de 
referință COMP/M.5676 – SevenOne Media/G + J Electronic Media Service/Tomorrow Focus Portal/IP 
Deutschland/JV, la următoarea adresă: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Preţul abonamentului în 2009 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 000 EUR pe an (*) 
Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 100 EUR pe lună (*) 
Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, versiunea tipărită + CD-ROM, 
ediţie anuală (cumulat) 

22 de limbi oficiale ale UE 1 200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 700 EUR pe an 
Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 70 EUR pe lună 
Jurnalul Oficial al UE, seria C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 400 EUR pe an 
Jurnalul Oficial al UE, seria C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 40 EUR pe lună 
Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, CD-ROM, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 500 EUR pe an 
Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
CD-ROM, ediţie bisăptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

360 EUR pe an 
(= 30 EUR pe lună) 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

(*) Preţ cu amănuntul: – până la 32 de pagini: 6 EUR 
– de la 33 la 64 de pagini: 12 EUR 
– peste 64 de pagini: preţ fixat după caz 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur CD-ROM multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un „Anunţ pentru cititori” inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Distribuire și abonamente 

Publicaţiile destinate vânzării, editate de Oficiul pentru Publicaţii, pot fi procurate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă un acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 
jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
RO


